
                                 

Clarificări 

la documentaŃia de atribuire pentru translaŃii 
simultane/consecutive 

 
 

 
1.- Se solicită ofertă de preŃ pentru translaŃii din/în limbi de 
largă circulaŃie internaŃională (engleză, franceză, germană, 
italiană, spaniolă) şi pentru limba macedoneană. 
 
 2.– Criteriul de atribuire a contractului este preŃul cel mai       
scăzut pe total ofertă.  
        PreŃul total al ofertei se obŃine prin însumarea tuturor 
tarifelor orare pentru fiecare dintre combinaŃiile lingvistice 
indicate la punctul 1, la care se adaugă tariful orar pentru 
fiecare echipament în parte solicitat prin caietul de sarcini.  

 În formularul nr. 10, prezentat în documentaŃia de 
atribuire, se va menŃiona preŃul total al ofertei, iar tarifele 
orare pentru fiecare serviciu se vor trece într-un tabel, anexă 
la formular. 
 
 3.– Evenimentele la care sunt necesare translaŃii se 
desfăşoară numai în Bucureşti (nu se fac deplasări). 


